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A király búcsúja.
Magyarország ezeréves fönnállásának 

ragyogó ünnepsorát a magyar király 
szavai nyitották meg. Most, hogy az 
ünnepi lelkesedés helyet ad a munkás 
hétköznapoknak, a király szavai mon­
danak búcsút a inillennáris napoknak. 
Atyai szeretet és bensőségteljes együtt­
érzés sugallta ezeket a, királyi szavakat, 
bennük híven visszatükröződik annak a 
köteléknek izmos ereje, amely a trónt 
a nemzettel egybekapcsolja Az öröm 
és a szeretet hangja ez, mely felette áll 
a politikai enuncziáeziók közhelyeinek.

A király hangsúlyozza, hogy nemcsak 
a külső, de a belső békét is minden 
erőnkből meg kell tartanunk, meg kell 
védelmeznünk. Ebből tanulságot merít­
hetnek a néppárt és a nemzetiségek 
lelkiismeretlen felbujtogatói. Hangsúlyozza 
a királyi szózat a monarkia másik felé­
vel fönntartandó jó viszonyt is, ami a 
dualizmusnak, mint államfentartó elem­
nek, a királyi trónról való ünnepélyes 
proklamácziója.

A Budavárból felhangzó szózatnak ezt 
az értelmét mélyen belevési a magyar 
nép az ő emlékezetébe, a búcsúszóból

kiáradó meleg szeretetet pedig híven meg 
fogja őrizni a szivében. A millennáris 
ünnepeknek erőteljes és egyúttal szép 
záróköve ez a királyi dokumentum.

*

Ő császári és apostoli királyi Felsége 
a következő legfelsőbb kéziratot inéltóz- 
talotl kibocsátani:

Kedves báró Bánfty! Most, midőn 
a kedvelt Magyarországom ezer éves 
fennállása alkalmából tartott ünnepsé­
gek immár lezajlottak, visszapillantva 
a lefolyt hónapok eseményeire, nem 
távozhatok szeretett székes fővárosom­
ból a nélkül, hogy ki ne fejezzem 
újabban is valódi örömömet és teljes 
megelégedésemet ezen, a nemzetek 
életében ritka s valóban korszakot al­
kotó nemzeti ünnep lélekemelő lefo­
lyása felett.

Amit néhány hó előtt mint biztos 
reményt jeleztem, beteljesült.

Megmutatta a nemzet az egész vi­
lág előtt, hogy ezeréves fennállása 
után büszkén tekinthet nemcsak po­
litikai vívmányaira, hanem szellemi 
és anyagi fejlődésére is, s hogy ezál­
tal méltó helyet foglalhat el a kultúr­

ál Iám ok közt; megmutatta nemcsak 
az ország szivében, hanem az ország­
szerte. történtek és tanúsított kegye- 
letteljes és példás magatartása által, 
az állam egyik legszilárdabb alapját 
képező rajongó hazaszeretetét és biz­
tosítékát nyújtotta Személyem és Há­
zam iránt tanúsított szeretető és hű 
ragaszkodása által különösen annak, 
hogy az ily tettekre képes, ily érzel­
mektől áthatolt és királyával egyet­
értő nemzet bízvást és legjobb re­
ményekkel tekinthet a jövő évezred i-lé.

Szivem sugallatát követem, midőn 
Önt ezennel utasítom, hogy ez örö­
mömet és megelégedésemet ország­
szerte hirdesse s kérem az isteni gond­
viselést, hogy kedvelt Magyarorszá­
gomat és a nemzetnek szellemi ha­
ladása és anyagi jóléte további fej­
lesztésére irányzott törekvését, mely 
téren még oly sok a teendő, — ezen­
túl is bő áldásával kisérje és engedje, 
hogy a nemzet ezen törekvése gyü­
mölcsét, nemcsak a kü 1 -, hanem a 
belbéke oltalma alatt is. testvéries 
egyetértésben és szel eteiben élvezhesse, 
hagyományos alattvalói hűség mellett

____

Szerelmi programra.
Elhagytuk egymást szép kisasszony,
Hisz tudja jól, egy csúf napon.
Szegény szivemnek fájt a válás,
De nem sokáig, mondhatom, 
ün jobbra ment, én balra mentem, 
Mosolygott ön, és én — nevettem . . .
És most már hire-hamva sincs 
Szivemben önnek, drágít kincs!

Kiváncsi rája, szép kisasszony,
Hogy mit teszek majd ezután?
Ha majd — mint mondja — érett észszel 
Nem daliok önről oly bután.
Hogy mit teszek majd? — Furcsa kérdés! 
Halomra szerzem a babért és 
Hóditok egyre sziveket.
Csak egyre ezt, mást nem lehet.!

Jön majd ezimemre, szép kisasszony,
Sok édes, illatos levél,
Amelyben számos kis leányka 
Igáz szerelméről regél . . .
És én majd szörnyű buzgalommal 
Elbánok e levéllialommai,
Szerelmes minden válaszom,
Örvend majd sok kis lány azon.

És újabb választ, szép kisasszony,
Míg Írnak drága kis kezek,
Én addig a redalcczióban 
Unalmas munkát végezek 
És munka-közben, hébe-korba 
A válaszok megjönnek sorba------ —

Majd randevúkat is kapok 
Egy napra legalább hatot!

. . . Ez volna tervem, szép kisasszony. 
Nos, mit szól hozzá, szép e terv? 
Szivemben nem lesz bánat terhe, 
Szerelmein nem lesz már keserv . . .
S ha mind beválik, mit reméltem, 
Boldog leszen majd földi létem,
Most egy hiányzik még csupán —
A sok szerelmes kis leány.

Vermes Erim.

Az obsitos.
Az állomáson senki se várta. Igaz, nem 

is tudhatták megérkeztét, mert két. héttel 
előbb szabadságolták, mintsem a három év 
kitelt. Mekkora lesz a meglepetés, ha majd 
otthon benyit a szobába, mint katonaviselt, 
harczedzett ember ! Hiszen Göntér András 
ott szolgálta a királyt — azaz a reglement 
szerint a császárt — Boszniában, hol bár a 
megszállott tartományok régen békességben 
vannak, mégis úgy érzi magát a katona, 
mint ellenséges földön. Most, hogy az „Ur­
lauber“ kemény, szabályos lépésben faluja 
felé tartott, különös érzés fogta el. Ugv 
rémlett neki, mintha lelkének egy részét, s 
talán a legbecsesebbet, messze, messze or­
szágban hagyta volna el, s most az idegen­
ből maga is mint idegen kerülne haza.

A mint a nyárfa szegélyezte utón egyre 
közeledett szülőhelyéhez, egyre sápadtabb

88-ík szám.

Elöli'/,ölési íelkliM:
helyben házhoz honi­
vá vagy vidékre postán 

küldve
Egész évre 6 Irt — kr 
Kél évre 3 frt — kr 
Negyedévre 1 Irt 50 kr

Hirdetések dija:
Q czentiméterenként 3 
kr. Kereskedők és gyá­
rosok külön árkedvez­
ményben részesülnek. 

Bélyegdij 30 kr.

AIvilttór sora 20 kr.

Nagy-Enyed, vasárnap 1896. november 1.

POLITIKAI, TÁRSADALMI És KÖZGAZDASÁGI LAD.

XV. évfolyam.

Szerkcszliil Iroda
én

kiadóhivatal :
ClKNEK ŐS I. INGNEK 

Főtér 38. szám alatt, 
hova úgy a lap szelle­
mi részét illető k ö 7.

1 e m é ti y e k, mint az 
c 1 ő f i z. e lése k és 
hirdetés e k bér 
mentesen küldendők.

Kéziratok nem adat­
nak vissza.

lesz a leszálló nap ragyogása, mely őszi su­
garát szétárasztotta a róna fölött. Íme, a falu 
első házai, a hosszú utcza, melynek másik 
végén áll szüleimnek a háza. Alig, hogy 
változott valami. Ott a mellékutczán ugyan 
egy sor ház újonnan van cserepezve, bizo­
nyosan a tűz hamvasztotta el a szalmaföde­
let. Emitt meg uj boltot nyitottak. A név, 
moly a czégtábláu van, azonban nem hang­
zik ismeretlenül, többen is viselik a hely­
ségben. Különben mind a régi. A fák a 
templom előtt, a plébánia mohlepte fala, az 
iskola, a kopott városháza; minden a régi, 
alig, hogy valami uj jött hozzá, talán egy­
két vizkő vagy vaskereszt a temetőben, más 
alig változott. Az emberek is, akik titköz- 
ben köszöntik és kezet szorítanak vele, 
ugyanazt az ábrázatot viselik, mint bárom 
év előtt. És a szive összeszorult, mert el­
gondolkozott, hogy ő maga bezzeg megvál­
tozott : visszatér ugyan szülőházába, de más 
érzelmekkel, mint azt három év előtt el­
hagyta.

Mert bosszú sor ám a három év. Amint 
félretolta az egyszerű földszintes házban a 
reteszt, mely a kilincset pótolta, megállt 
egy pillanatig. Szokatlan felindulás vett erőt 
rajta, melynek izgalmában egy pillanat alatt 
újra átélte a távolban töltött hosszú időt. 
A sanyargatást az „ahriktung“ első hetei­
ben. Aztán, mert ha paraszt subancz volt



szem előtt tartva mindenkor csakis 
az ország valódi javának, s mint ennek 
egyik fölényezöjekónt az egész mo- 
narkia jogosul! érdekeinek előmozdí­
tását.

Kelt Budapesten, 1896. évi október 
hó 28-án.

Foren c z József s k
B Bánffv s. k.

Győzelmünk.
limlapest, október 29.

Döntött a nemzet. ítélt a válasz­
tók törvényszéke. A karhozatnak, a meg­
semmisülésnek adta át azt a frakcziós, 
obstrukcziós, veakcziós hadat, amely hol 
ti zed rendű közjogi sérelmekkel, hol munka­
zavaró személyeskedéssel, vagy haladás- 
ellenes klerikálizmussal kapaszkodott az 
elórevágyók küllőibe. Apponyiék tete­
mesen megfogytak. Ugrón ék meg van­
nak tizedelve. Kossuth ék is gyöngültek. 
Nem veszedelmes többé egy frakczió 
sem — magában véve. és együtt ? Ugyan 
mi egyesítené többé ezeket a. szétzüllött 
csapatokat, melyeket az e g y h á z poli­
tika annyira megosztott? Most tűnik 
csak ki amúgy Isten igazában, hogy en­
nek az egyházpolitikának mily roppant 
hatása volt. Megbontotta a nemzet nyu­
godt haladásának ellenségeit, megerősí­
tette, összeforrasztotta annak barátait. 
Előkészítette a 67-es alap fényes 
győzelmét, mely Íme mutatja, hogy 
a nemzet ezen az alapon akar tovább 
dolgozni — szabadelvű eszközökkel, ko­
moly munkával, nemzeti szellemben a 
haza javára.

2. oldal.

Bánffv Dezső bárónak ez. a 
h a r m a d i k nag y g y ö z e I m e Az 
első az. hogy sikeresen fejezte be es 
jól hajtotta végre az e g y h áz p oI 11 i- 
k á I. A m á so d i k az, hogy oly mil­
lenniumi ünnepet csinált, mely 
nemcsak közelebb hozta egymáshoz a 
nemzet különböző ajkú és fajú fiait, ha­
nem reánk vonta az egész müveit világ 
rokonszenves figyelmét és öregbítette azt 
a nagybecsű benső harmóniát korona és 
nemzet között, mely a korona részéről 
már-már veszendőbe menni készült. A 
miniszterelnök harm adik győzelme a 
mostani választásokban nyer kife­
jezést. Jól Írja egy szabadelvű lap: „Sze­
rencse. hogy ily válságos idő­
ben a választást i I y kipróbált 
és tapasztalt kéz vezette.“ Hiába 
szépitgeii, mentegeti az ellenzék a maga 
helyzetét. A kormánypárt nem korrum­
pált senkit; nem volt szüksége az erő­
szak eszközeire sem. A nemzet túlnyomó 
nagy többsége szavazatával helyeselte 
Bánffy bárónak államférfiul hivatottság- 
i'ól tanúskodó politikáját.

*

Bánffy báró nemcsak egyházpoliti­
kai lag. de közjogi tag is paci fi­
kái t.a az országot. Mindakettő óriási 
feladat volt. Az egyházpolitikai revízió 
gondolatát mindössze valami húsz nép­
párti fogja képviselni az uj képviselő- 
hazban A közjogi revíziót nem 
sokkal több szélsőbali. Azzal, hogy a t i sz- 
t a in a. g y a r faj i kerületek nagy 
része ott. hagyta a meddő független­
ségi pártot és átment a szabadel­
vűek táborába, e pártnak oly jövőre 
nyílt kilátása, melyen se „Bécs“, se Ug-

Közérdek.

rőt), se a néppárt nem fognak erőt ve­
hetni soha.

A király ő felsége a niiHerman's 
ünnep befejezéseképen oly kéziratot 
bocsátott ki, mely . legragyogóbb fényé­
ben mutatja ismét azt a boldogító együtt­
érzést, korona és nemzet közt, melynek 
létrehozását e sorok elején Bánffy báró 
egyik legfőbb érdemeként méltattuk. 
Annyi elismerés, annyi meleg szeretet 
ritkán áradt ki fejedelmi szavakból. Ben­
nük híven tükröződik vissza annak a 
köteléknek izmos ereje, amely a trónt 
a nemzettel egybekapcsolja. Az ezred­
éves ünnepeknek erőteljes és egyúttal 
legszebb záróköve ez a királyi dokumen­
tum . . . Igazán nevetséges az ellenzék­
nek az az ötlete, hogy e legfelső kéz­
irat kibocsátásában mindenképp kortes­
fogást akar látni. Hiszen, ha a mi­
niszterelnök iívképpen visszaélni akart 
volna a korona kegyével, megtehette 
volna 24 órával előbb. Így meg, amikor 
a kézirat napvilágot látott, már megvolt 
a párt döntő győzelme, melyen király 
és nemzet mindenképp csak örülhet.

A mi választásunk.
\ ftílzaklntott, érzelmek iassankiiit csendre 

verődnek. Az érdeklődés a politikai élet te­
réről visszaszivárog a htitküzmipiság szükehb 
medrébe. Pedig igazán kár! Az emberek 
ilyenkor érdekesebbek, a közélet, tanulságo­
sabb, mint egyébkor. Aki azelőtt csendes 
műhelyében a kenyérszerzés munkáival fá­
radozott: az ilyenkor utczán és poharak kö­
zött szenvedélyes politikai vitatkozóvá lesz. 
Aki egyébkor íróasztala mellett görnyedve 
tudós kutatásokba mélyed: magányából a 
közélet forgatagába veti magát s'a tudós 
helyét a szónok foglalja el. Élénkséget, vi­
tatkozást, népcsoportokat, lengő zászlókat, 
zene harsogását, kortes dalokat, látni és hal­
lani mindenfelé. 8 mindezek a dolgok, me-

<s szám.

;s, de nem sült paraszt, lassanként megked­
velte a kapitánya. Hogy megkapta az első 
csillagot, s végre hogy léptették elő káp­
lárnak. 8 a ieliér-cselédtik hogy nézték jó 
szemmel, mert bizony helyre egy legény 
Andris, á’ bizony.

Kínálkozott is a szerencse, és csak ő rajta 
múlt, hogy beleházasodhatott volna szép va­
gyonkába. Mert a kantintiros gyönyörűséges 
kis leánya, ott Tűz,Ián. a Lidiké, fülig sze­
relmes lett beléje. Egyetlen gyermeke volt 
az öregnek, aki már alig bírta egyedül el­
látni üzletét és eleget példázott neki. hogy 
vegye el az Örzsikéjet, Mert Magyarország­
ból származott oda a hosnvákok közé, hát 
leginkább valami dolgos magyar embert 
szeretett volna vojéiiek. S hogy szoniorko- 
dott a leány, mikor búcsúzott tőle, mikor 
nehéz szívvel maga tanácsolta neki : verje 
ki fejéből, irtsa ki leikéből ezt a szerelmet, 
noha ő is érzi, viszonozza egész leikével. 
Ilejh, tiltotta ezt a szerelmet a becsület.

Hiszen ő otthon le van kötve, van fele­
sége. És bár ez a házasság oltár előtt még 
nem kapta meg az áldást, azért mégis csak 
házasság. Eligérkeztek ők a pap előtt, An­
drás meg a szomszédnak, Kaszás Nagy Já­
nosnak a leánya, Maris, és az eljegyzési la­
komán hivatalos volt a fél falu. A Maris 
aztán hozzájuk költözött, s azóta ott lakik 
náluk; Andrisnak az édes anyja őt a me­

nyének szólítja és az egész falu Döntőmé­
nek nevezi. Ez a frigy azért, mert a hon­
védelmi minisztérium nem akart beleegyezni 
és a papnak nem szaluul őket összeadni, 
mig leszolgálja a bárom évet, ez a frigv 
azért mégis csak szent. Nem hagyta el An­
dris a feleségét, hanem vissza kell térnie 
hozzá, bármilyen nehezére essék is neki. 
még nehezebbre, mint annak a pár levélnek 
az írása, a melyben néha-néha életjelt 
adott magáról. És most, bár lelkének javát 
ott hagyta annál a kis lánynál Tuzlában, 
haza is tért, amint megkívánja a becsület.

Térdével egyet lökött, az ajtón és belé­
pett. Az udvarban nem volt senki, de mi­
kor a konyhába lépett, édes anyja nézett rá 
elámultan, s egy boldog kiáltással keblére 
szorította váratlanul megjött hát. Előkerült 
az apja is, meg a többi háznép, és áradó 
üdvözléssel, kérdésekkel fogadták a haza- 
érkezettet. Azonban . . .

— De hol a MarisV — kérdezte András, 
mikor sorra csókolgatta rokonait és kezet 
fogott egyikkel is, másikkal is.

— A Maris ... a Maris . . . hebegték 
zavartan, mig végre az anyja neki báto­
rodott.:

— Ne vedd szivedre, édes ham, biz a 
Maris elment. Elhagyott az téged; nem ér­
demes, hogy reája még gondolj.

— Bizony ne gondolj vele, szólt az apja,

kapsz te még más asszonyt, szebbet, jobbat, 
Habár nem akarom mondani, hogy éppen 
rossz volt. De hát az anyád és ő nehezen 
tértek össze. Mikor aztán haza került az 
unokaöcscse, a János, s apjától átvette a 
kovács üzletet, hát bizony egymáson felej­
tették a. szemüket. Volt is perpatvar elég 
e miatt, mig egy szép napon fogta magát 
az asszony és visszaköltözött szüleihez . . .

— És képzeld, — vágott bele az anyja — 
még engem okozott, az a gaz nácz.ió ; azt 
mondták, hogy nagyon rosszul bántam a 
menyemmel. Pedig egész világ láthatta, hogy 
a kovács miatt történt.

— Azért talán, mert kapatos ember — 
széli az üreg. Mintha bizony te nem érnél 
annyit, mint amaz.

Andrissal forgott a világ. Egy pillanat 
alatt át érez te a megcsalt szerelem keserű­
séget, az édes szabadság üdvösségét, hogy 
hiszen most már nem áll útjában semmi, 
hogy Lidikével boldog lehessen — s egy­
szeribe katonás haragra gyűlt, hogy mért 
is nem tudta meg annak az okos Marisnak 
az életrevalóságát már régen? . . .

Érzéseinek ezt az első viharát már éppen 
valami nagyon hangos és nagyon czifra 
mondásban akarta szabadjára ereszteni, mi­
kor az apja úgy odavetette:

— Éppen fel esztendeje, hogy meg is 
esküdött a Jánossal.



^ne Andrisnál megeralt- a zápor. A 
tagbaszakadt, világlátott katona viselt ember 
sírva ín kadt: hogy ime kárba veszett az. a 
lelkiisinéret.fimlálás, amit boszniai szerelnie 
miatt érzett ; hiába tartotta épségben az 
itthoni esküt, mikor a párja már rég meg­
lőtte ; a Lidikével kínálkozó jó szerencsét, 
bolond becsületességével elszalasztottá 
Fájdalmasan felkiáltott:

— Hát miért nem írtátok meg nekem 
mindjárt V! Hadd lettem volna boldog a ma­
gam módja szerint .

Jaj. fiam Andris — szólt az édesanyja 
esi titgatva, ezirúgatva az el húsúit legényt — 
dehogy vettem volna a lelkemre, hogy el- 
epekedj ott a messzi országbsn 1 Gondoltam : 
lel esztendő nittlva haza jössz, itthon vala­
mennyien megvigasztalunk, elegén vagyunk 
hozzá, akik szeretünk ...

Andrisnak erre felszikkadtak künyei.
~ Édes anyám! apám! — szólt — jól 

lette a Maris amit tett, álgani is fogom érte, 
lla ■ • • ha jókor megy a levelem Tuzlába.

Nyugodtan papirt, tollat, tentát kért, de- 
1 üs arczczal irt levelet Boszniába, meg-meg 
szakítva Lidiké dicséretével. Mire az Írást 
elvégezte, mégis aggodalmasan felsóhajtott. 
Lz a szivéből szakadt sóhaj beillett volna 
imádságnak is: olyan vigasztaló szeretettel 
és áliitatos óhajtással gondolták el mind­
nyájan a kérőbe ment levélről: Uranm Is­
tenem, add, hogy ne elkésve érkezzék oda ...
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88.

Ivekre a bölcs kicsiuylóleg mosoly»« I
hvk.'i a közélet fértia érdemüK szerint, tud '
meltanyidni, mert bennük az eletm ... .lz i 
alkotmányos joguk es ténykedések iránt.'való 1 
meleg logekonyságot látja: mindezek a dol­
gok, a tavasz ruhájába öltözött. ö<z derűié 
vei eg\ütt, elmuláimk. igazan kár!

A szenvedélyek titkolt vágyak es gondo- 
la .uK ih énkor szahadahban, leplezetlenebből 
nyilatkoznak, h/árnym kelt remeinek hiú­
ság es kapzsiság, önzetlen liazahság. j„ |l;l„ 
válság ‘‘s ellenségeskedés jó es rossz géni, 
szók módjára zaklatjuk es csalogatják az 
eu. ,.-iek lelket. Milyen tágas tér nvilik az 
emberismeretnek! Ha kei embert kar,info,na 
beszélgetni látsz; ha észreveszed. |,o„v va- 
l"mel> társaságból két ember szempillantást 
esetehe az. ablak-sarokba vagy más szobába 
húzódik: na egyébként ismeretlen vagv rit­
kán találkozó emberek melegen szoroimatják 
egymás kezet: azt gondolod. Imgv Salmons
il,nl. :"rt. az az aranykor: amelvben
liiz :l,im bekv, szeretet: szóval csupa szili­
lt ran y bői volt minden.

De az éremnek utas oldala is van. M,,„. 
esik ani az is. hogy az a bizonyos két em­
ber minden karuntogás, szeniiiillantás kéz­
szorongatás daexára sem tudta egymást me,-- 
mem. Nézd csak. mily hidegen válnak el 
egymástól s ámbár hozzáteszik, hogy: .Azért 
J° el,iberek maradunk ám, öregein p ’többé 
nem fogjak karon egymást, a szempillantás 
ellenségesebb, a kézfogás hidegebb lesz, ha 
ugyan végképp el nem marad. Változatos 
kép amelynek tarkaságából az egves resx- 

, . csak 'ássankint s akkor kezdenek ki­
válni, mikor a képtől távolodni kezdünk 

A mi választásunknak is, ámbár a kedé­
lyek hullámzásának veszedelmes aránvai 
nem voltak, megvolt a maga érdekessége, 
lla a szenvedélyek megnyilatkozásának elé"
bo tere nem volt is, de nem csak ezek nvf- 
latkoznak meg ilyenkor. A választások kora 
olyaii a tőrtiura, mint a szerelem kora az 
ifjúra. Összes tehetségei fokozott mértékben 
nyilatkoznak; főképp a leleménvesség, kén- 
zeiel és érzékenység.

Á ini képviselőnk 's ekkor hizonvitolfa 
te leginkább, ezen kínálkozó alkalommal, 
n°g., 0 khüno szerkesztő es irodalmi férfin 
is. Jól tudja, hogy minden dolognak, ese­
ménynek, térbeli vagy időbeli egymásután­
nak barom nevezetes mozzanata van : a kéz­

it ö z é r d e k
k"z, j, és vég; > hogy minden ivott 

műnek lényeges hamm alkotó eleme; az 
txuuliiuii, tialvtáeziú és epilógus,

I;;dye ho 27-én kezdtük magunkat bok- 
,a ll1 111 n választási hangulatba, amelvet al- 
-ilnlau a vidékről az esteli vonattal "érkező 
"leki \alaszluk kedvééi t kezdtünk esti s 

"1:1 'i'l 11111 keresgélni, Tudtuk mi azt na- 
"•'ul1 -í" ■ húg.' vidéki választókra nincs sz.Uk- 
seg. tabui nem is jönnek. Ile k,'rein, éppen 

ViU1 11 szerkesztői hiviitotlság. A lé- 
n.'uge., résznek az irodalmi miiből, például a 
nevezetesnek a szónoki beszédből, még ha 
egyébként ismeretes dolgokat mond is el 
az egesz csurliája nélkül nem lehel einia- 
Vu Ue 11 vzlm sem volt egészen költött 
, -.Vl|rsv,mattal csakugyan megérkezett a' 
hahl/slalvi magyarság ke. derek küldöttje: 
Daniéi József es dr. Xauássi László urak 
személyében, akikkel együtt közös munkás 
sagunk ön,-mlet.es sikereképpen csakugva.n 
megtaláltuk a mi aranyos választási hun,-il­
latunkat.

Másnap ünnepre ébredt a,, egész város. S 
,v.l az ünnepet még azok az előliünk j,íl 
ismén ej teli baglyait sem tudták niegruntani 
í'klk polgártársainkat arra ösztönözték, 
hogy a. választásra ne jöjjenek fel. Fedi"' 
meg a tűzoltók derék testületét is megköm 
nyekezték, hogy megrontsák az általános 
kedvet egyeni önzésük és rosszindulatuk 
me telve vei. Csakhogy ezen derek testület 
Ittglai. talán 1 — 2 magáról megfeledkezett 
egyen kivételével, tömegesen kivonultak, 
hogy emeljék az egyesület tiszteleti és a la - 
pito tagjának s az egész városnak ünnepet.

A zenekar ügyesen előadott, nótái és Samu 
hácsi ágyuszavai után rövid félóra alatt le- 
tol\i a hivatalos választás, vagyis egyhangú 
kikiáltás. Ujalib zene és iijal/b tarac/kdur- 
tog.ls Iliidet te urbi et orhi. hogy széli re­
ményünk valósággá, lett. Viharban tört ki 
't lelkesedés: s az erzelemviliar alniosférája 
a legszebb cseppekben talált envliületet : 
megválasztott képviselőnk könyviben.

lm csakhamar magához tért az elfogult­
ságiul s visszanyerte költői lelke egész ta­
lálékonyságát és képzelete egész erejét. 
Lelke a természet képeinek szemlélőiére 
ragadta. Es nem látott mezőt virág nélkül • I 
nem látott virágot illat nélkül. A természet 
képei mind azt susogták, hogy az erdő 
lombja nélkül sivatag látvány; hogy bár erő­
teljes la. korona nélkül, elszomorító tapasz­
talat. Ki is kihal, ha éjjeli harmat nem 
öntöxgeti. S valamint a harmat a fűnek, 
illat a virágnak, virág a mezőnek, lomb az 
erdőnek, korona a tölgynek: ép olv nélkü­
lözhetetlen kelléké a választásnak, kiegészí­
tője az alkotmányos jognak — a tokány. Az. 
a sokszor pellengérre állított, sokszor 'meg­
támadott s megrágalmazott, de annál jobb 
tokány.

A vármegyeháza gyülésterme étteremmé 
varáxsoltatott s a választók egy része sonkát 
es hideg sültet tokáuyozott reggelire, két 
vendéglőben pedig a többi választók sört 
kávéztak hus-süteménynyel. A megyeház 
nagy termében velünk örültek vármegyénk 
szeretet fő- és alispánja s a megválasztott 
képviselőnek összes hivatalnok társai. Egy­
mást érték a fel köszöntők, melyeket a főis­
pán s az alispán, majd Gáspár János stb. 
a képviselőre, Lázár István a főispánra, 
mint az egyetértés jő szellemére, mondottak. 
Es kitűnt az én szerény fentebbi axiómán 
igazsága újból, hogy képviselőnknek nem­
csak nektár izii tramin-bora, hanem összes 
kiváló tulajdonságai napfényre jutottak. 
Azok a beszédek, melyekkel minden helyt 
a választókat üdvözölte, valóságos gyöngyei 
voltak a lelkesen előadott szónoki rögtön­
zéseknek. Megtalálta ünnönmagát egész kép­
viselői rátermettségében. S aztán egész nap 
folyt a tramin-bor és a dikczió-áradal, oly 
erővel, bogy a legerősebb önállásu meggyő­
ződéseket is megingatta — álltukban. Ez 
volt a traktáczió.

Az epilógus aztán másnap begyakorlott 
és fáradhatatlan erővel folyt Török Berta­
lan vendégszerető házánál, úgy hogy egy 
némely hivatását tévesztett alkotmányos ér­
zület, biz Isten ! talán még újra is kezdené.

muai.

Megválasztott képviselők 
okt. 30-ig, 

Szabadelvű-párti 260 
Kossuth-párti 38 
Nemzeti-párti • 32 
Ugron-párti 14
Pártonkivüli 12

Összesen 356
.'ndi as-\ Sándor gr. >z. Iloinonui.
Apathy l’etvr sz. Dicsö-Szenl-Márton. 
Asbuth János párt. kiv. Nagymarton. 
Aidinger János sz. Fees, (Uj.)
Appoint Albert gr. n Jászberény.
Antal Pál K. |. Siklós ,l j.)
Arányi Miksa sz. l.ulikí (í j.)
Anion Ede sz. Kiirniöczliánva.
Ábrányi Kornél pán. kiv. Lengyeltót. 
Ágoston József sz. Tali (l'j.)
Babies József sz. Zsombolya.
Hahó Lajos sz. Batfonya.
Báli Ily Dezső hr. sz. Szilágy-Somivá. 
Daresay Domokos párt. kiv. Iiántfy-llunyad. 
Daresay Kálmán sz. Déva (l'j.)
Dal.tliyány Lajos gr. sz. Győr.
Beksies Gusztáv sz. Sepsi-Szent-G vörgy (Uj.) 
Beldj László sz. Kezdi-Vásárhely.
Beles János sz. Rudiin.
Benvovszkv Sándor gr. K. i. Dmmvecse (Uj.) 
Beöthy Algernon sz. Belényes.
Bernálli Béla n. Mád.
Berxeviezy Albert sz. Budapest VIII. kér. 
Belliién Balázs gr- sz. Marosludas. 
Blaskovics Sándor sz. Telik.
Bernádv György sz. Marosvásárhely II. (Uj.) 
Bogyuy Male n. Keszthely (Uj). ,
II,mis István sz. Kolozs.
Bolgár Fereucz n. Kismarlon.
Barabás Béla K. f. Gyónni.
Bedő Albert, sz. Apatin.
Belit.ska Béni sz. Bánáti«.uniós.
Bezevédj István sz. 0 Kanizsa (Uj.) 
Bornemisza Ádám sz. Bárt fa.
Blaskovics l-ereiicz népp. Orczy falva (Uj.) 
Bartini Ödön -K. f. Felvidék (Uj.)
Brázay Kálmán K. f. Szalánta (L’j.i 
Balogh Kálmán sz. Ücza (Uj.)
Buzátli István nép]i. Bum. (Uj.)
Iieniczky Árpád n. Nógrád.
Balogh László K. p. Nagyszalonta (Uj.) 
Berclitold Arthur gr. sz. Fülek (Uj.) 
Bessenyei Ferenc/, sz. Kis-Becskerek.
Biró Lajos n. Gy.-Pataj.
Biedermann Rezső sz. Szigetvár (Uj.) 
Chernél György sz. Körmend.
Crausz István sz. Érsekújvár (Uj.)
Csáky Lajos gr. sz. Gölniczbánva. 
Csávolszky Lajos K. f. Fülöpszállás. 
Csávossy Béla sz. l’árdány.
( sipka' Károly sz. Breznóbánya. (Uj.) 
Dániel Gábor sz. Oláhfalu.
Dániel Ernő sz. Paucsova.
Darányi Ignác/, sz. Budapest, 11. kér.
Dósa Elek sz. Bánd. (Uj.)
Dürr Soma sz. Új-Egyház 
Doboczki Ignác/, sz. N.-Fügéd.
Domaliidy sz. (Jsenger.
Dőkus Ernő sz. Sátoraljaújhely.
Degenfeld Lajos gr. sz. Losoncz.
Egyedi Arthur sz. Gsik-Szereda.
Eder Ödön sz. Kassa.
Eötvös Károly K. f. Nagy-Kőrös.
Erdély Sándor sz. Dunaszerdahely 
Eszterházy Kálmán gr. sz. Gyalu.
Emmer Kornél sz. Nagyszombat 
E'ugelmayer József sz. Lőcse. (Uj.)
Envedv Lukács sz. Tápé. (Ej.)
Fáik Miksa sz. Budapest, I. kér.
Feszt. Lajos sz. Zbóró.
Fehérváry Károly sz. Bethlen. (Uj.) 
Fejérváry Géza br. sz. Temesvár 
Fenvvessy Ferenc/, sz. Pápa.
Fischer Sándor dr. "sz. Győr-Sokoro. 
Farbakv István sz. Svlmeczbánya.
Feszty Béla sz. Udvard.
Ferlicska Kálmán sz. Nyíregyháza. 
Fvideczki Tiniót sz. Szakolcza.
Fvey Fereucz n. Esztergom.
Farkas Balázs K. f. Kisvárda.
F’abiny Teofil sz. Sopron.
Förster Ottó párt. kiv. Sárvár.
Farkas József népp. Zalaegerszeg.
Földváry Mihály sz. Duuapataj.
Gencsy Albert K. f. Nyírbátor.
Gráfl Andor f. Poroszló.



•I. oldal.

(Jumbo* Ildin sx. ((becse. (Uj.)
(jiddis József sz. Magyareséke. 
Graenzenstviii Béla sz. Ovavicz.a.
Görgey (iynla sz. Lippn. (Uj.) 
tívorv Klek K. f. Kis-Czell,
Gyárfás Ködre sz. Sz.-Keresztül;
Gyurlfy Gyula sz. Gs.-Szt.-Márton.
Gaj.iri Ödön sz. Csongrúd.
Groisz. Gusztáv sz. Kolozsvár. II. 
llahtssy Gyula sz. Beszferczebáiiva. 
Harkányi János sz. Kacsét. (Uj. )
Holtai Kerenez sz. Oklánd (Uj.)
Hegedűs Béla sz. Nagy-Beiezua.
Harsányi József sz. Görgő. (Uj.)
He rezeg Kerenez >z. Yersecz (Uj.) 
Hieronymi Károly sz. Arad.
Hulónyi Győző sz. Esztergom-Dorogh (Uj.) 
Hegedűs Sándor sz. Kolozsvár 1. 
llodossy lnne sz. Kisszebeu.
Horánszky Nándor n. Szepsi.
Halász Zsigniond sz. Alsódabas.
Hentaller Lajos K. f. Dárda, 
llelfv Ignác/. K. f. Szegvár.
Hock János n. Mezőkövesd.
Hajdú József sz Kuuszeutimirlon (Uj.) 
Holló Lajos V. f. Kélegybáza.
Ivanuovits István sz. Ozora.
Issekül/. Ma rezei I sz. Péeska (Uj).
Illyés Bálint K. p. Báréiul.
Jariits Imre sz. Nyitni.
Janicsáré Sándor sz. Békás.
Joanovits István sz. Uzdin.
Jnvanovieb Szilárd sz, Temes-Moravieza. 
Jónás Odón sz. Kelső-Yisaő.
Jósika Gábor hr. sz. Körösbányn.
Jusflt György sz. Stiibiiva.
Just.h Gyula K. f. Makó.
Jeszenszky Kerenez K. f. Szent-Lőrincz. 
Komlóssy Fereiiöz párt. kiv. Stomfa (Uj). 
Károlyi István gf. sz. Nagy Károly.
Károlyi Sándor n. Pétervár.
Kabos Kerenez sz. Balavásár.
Kállay Lipót K. f. Nvirbogdáiiy.
Kemény Ákos b. sz. Szászrégen. 
Kotikoly-Tbege Sándor sz. Szalka. 
Kőszéghy Sándor sz. Girált.
Kämmerer Ernő sz. Szakos.
Kemény Endre sz. Marosujvár.
Komjáthy Béla K. f. Nagy-Kapós.
Kossuth Kerenez f. Czegléd.
Kubik Béla K. f. Mezöesát.
Kabdcbő Kerenez sz. Nagyvárad (Uj). 
líubinyi Andor sz. Rimaszombat.
Kiiály Kerenez sz. Debreczen II.
Kola János sz. Debreczen Hl.
Kristoffy József sz. Nagylak (Uj).
Kálmán Károly nópp. Zalaszeutgrót (Uj). 
Kiss Kerenez sz. Szolnok.
Kobek István sz. Köbölkút.
Konkoly Miklós sz. Tata (Uj).
Kiss Albert, K. f. Székelyből.
Kovács Pál sz. Zentn (Ujj.
Kubina József sz. Morvaszentjános.
Kardos Kálmán sz. Pécsvárad.
Klobusitzky János sz. Aranyosmaróth. 
Kozma László sz. Ujverbász (Uj).
Lázár Menyhért sz. Gy.-Sz.-Miklós 
László Mihály n. Szókelyudvarbely. 
Leboezky Vilmos sz. Szucsány.
Lukács Béla sz. Marosvásárhely.
Lukács László sz. Abrudbánya.
Latinovies Pál sz. Rigyicza.
Légrády Károly sz. Ákosfalva.
Lévay Lajos sz. Peér.
Lónvay Géza sz. Kászoiiy.
Lukács László sz. Eger.
Lakatos Miklós K. f. Szili.
Lánezy Leo sz. Csáca.
Láng Lajos sz. Nagybánya.
Lázár Árpád n. Dobra.
Latkóczy Imre sz. Blassagyarmat.
Latkóczy Imre sz. Halas.
Lukáts Gyula K. f. Monor.
Luppa Péter sz. Szent-Eudre.
Leszkay Gyula K. f. Berettyó-Ujfalu (Uj.) 
Lepsényi Miklós népp. Letenye.
Lónvay Sándor sz. Tiszahát (Uj.)
Maiéter Zoltán sz. Szék.
Mara László sz. Hátszeg (Uj.)
Matuska Péter sz. Liptó-Szent-Miklós. 
Mayer Károly sz. Csákóvá.
Markus József sz. Jákólialma.
Melczl Oszkár sz. Nagyszeben.
Mezei Mór sz. Budapest, V. kér.
Molnár Antal sz. Szamosujvár.

Közérdek.

Morzsányi Károly sz. Budapest, X 11. kei; 
Mihályi Péter sz. Subaiag.
Miklós Ödön sz. Szirmabesseiiyő.
Mikszáth Kálmán sz. Kogaras.
Mliiinicb Auvél sz. Igló.
Mezőssy K. f. Nagy-Kalló.
Matlckevics Sándor sz. Bazin.
Xloliay Sándor sz. Gyulafehérvár.
Mócsy Antal népp. •Tapoleza (Uj.)
Molnár János nepp. Kszterliáza (Uj.)
Ma gyári-Kossá Géza sz. Török-Szent-Miklós. 
Marjai Péter K. f. Hosszupálvi (Uj.) 
Matvasovszky Gyula sz. Rózsahegy. (Uj.) 
Molnár Béla sz. Olaszliszka.
Molnár Károly dr. sz. Hódságh.
Nndec.zey János sz. Munkács.
Neményi Ambrus sz. Szilágy cseh.
Neu ma mi Ármin sz. Bervczk.
Nopcsa Elek b. sz. Szászváros.
Nvegre László sz. Buszt (Uj.)
Nákó Kálmán gr. sz. Nagyszentmikbis. 
Neiszidler Károly sz. Pozsony 11.
Nagy Sándor dr. sz. Megy aszó.
Nagy Gyula U. Háez-Almás.
Ortutav Gyula sz. Jószásbely (Uj.) 
Okulicsányi L. U. Kápolna.
Ováry Kerenez sz. Nagv-Vázsoiiy.
Polc/ner Jenő K. f. Szeged.
Pap Géza dr. sz. Béga-Szent-György.
Papp Klek K. f. Nádudvar.
Podmaiiiczky Frigyes hr. sz. Bpest, IV. k. 
Pogány Károly sz. Vajda.-Hunyad.
Pólónvi Géza U. f. Ha plu-Szolioszló. 
Pulszky Ágost sz. Szászkabánya.
Purényi Zsigmond In; ifj. sz. Nagyszőllős. 
Plósz Sándor sz. .Baja.
Pichler Győző K. f. Kölesd.
Peder Rezső nópp. Lövő (Uj.)
Pólyák Béla sz. Baán Tepliez. (Uj.)
Psiii Lajos sz. Nagyatád (Uj.)
Pejacsevicli Arthur gr. sz. Szécsány.
Pécliy Tamás párt, kiv. Szikszó.
Piiikovits sz. Keniyája (Uj.)
Ragályi Béla sz. Edéiéin*.
Radó Kálmán sz. Kelső-Eór (Uj)
Itadoeza János sz. Budapest, XT. kei; (Uj.) 
Rakovszkv Géza sz. l’rencsén. 
ltohouczy Gedeon sz. Törökbecsé.
Rohonyi Gyula sz. Újvidék*, 
fíutí'y Pál dr. sz. Újbánya (Uj.) 
Radvánszky György sz. Szliács.
Ragályi Lajos néppárti Szabadbáránd. 
Rétyi M. sz. Tócső.
Rakovszkv népp. Csorna (Uj )
Rigó Kerenez K. f. Bihar.
Rónay János sz. Lovrin.
Reiter János n. Magyar-Ovár.
Rátkay László K. f. Pinczebely (Uj.) 
Smialovszky Valér sz. Zsolna.
Schmidt Gyula sz. Eperjes.
Schreiber Frigyes sz. Nagyszeben.
Semsey László sz. Nagyidé (Uj.)
Somssich Andor n. Marczali (Uj.) 
Sulyovszky Dezső sz. Nagytapolcsány (Uj.) 
Sennyey István n. Királyhelmecz.
Serényi Béla gróf sz. Dédes (Uj.) 
Siskovits Tamás sz. Bácsalmás (Uj.)
Simo Lajos sz. Nagyilonda.
Sierban Miklós n. Alsó-Árpás.
Solvinossy László b. sz. Borossjenő. 
Stubrmann György K. f. Mezőkeresztes. 
Sághv Gyula n. Somorja.
Sréter Alfréd sz. Szíréit.
Szabó Imre sz. Veszprém.
Széli Kálmán sz. Szent-Gotthard.
Szende Béla sz. Lúgos.
Szentiváuyi Kálmán sz. Ny.-Szereda. 
Szentpáli Jenő sz. Halmi (Uj.)
Széchenyi József sz. Zombor. (Uj.) 
Szentiváuyi Árpád sz. Kövi.
Szilágyi Dezső sz. Pozsony.
Szinyey Merzse Pál sz. Héthárs (Uj.) 
Szávák Imre sz. Fehértemplom.
Szlulia István U; f. Paks.
Szögyény László sz. Németbogsány (Uj.) 
Szőts Pál sz. Alvincz (Uj.)
Szabó István népp. Győrsziget (Uj.) 
Szapáry László gr, sz. Muraszombat. 
Szaplonezay Miklós sz. Ökörmező.
Szerb György sz. Nagy-Zarlenczen.
Szalay Károly U. f. Csurgó.
Szinay Gyula K. f. Hajdú-Böszörmény. 
Szajbelv Gyula sz. Kőszeg.
Sztáray Gábor gróf sz. Uugvár.
Sclnvicker Henrik sz. Kereszténysziget.

Telegdy József sz. Élesd.
Teleky Domokos gróf sz. Deés.
Tvlvky Géza gróf sz. N.igy-Somkut.
Tolnay Lajos sz. Budapest, IX. kei;
Török Bertalan sz. Nagy-Kiived (I'j.)
Tini Ív Kerenez K. 1. Nagvigmánd,
Takács)' Sándor sz. X ilágos (Uj.)
Trausenfels E. sz. N. Disznód.
Teleki Sándor gróf sz. Magyar-Lépes.
Tisza István sz. Ugrn.
Tóth János függ. AI-Tür.
Tuba János sz. Komárom.
Thalv Kálmán K. f. Debreczen 1.
Tisza Kálmán sz. Nagyvárad.
Gr. Tisza Lajos sz. Szeged I.
Teleki Samu gr. párt. kiv. Uernyes/.eg.
Tallinn Béla sz Török-Kauizsa (Uj).
Tliorolzkay Miklós gr. sz. Toroczkó.
Tibiid Antal it. Udvarbelyvidék.
Tarajossy Sándor sz. Dunakeczel (Uj).
Uráuyi Imre sz. Miíraiiíarossziget,.
Urbanovszky Ernő sz. Bittse.
X’ass Béla gr. sz. Nagyiklód.
X'ay Ernő gr. sz. Nitgymihály (Uj).
XYeisz Ben hold sz. N.-Ajt.a.
Vesztei' Imre sz. Késmárk.
Xásontai Soma dr. U. f. Gyöngyös.
Vörös László sz. Budapest, 111. kei;
Vörös László sz. Kaposvár.
Vojnics S. sz. és Vermes B. sz. Szabadka.
X úja Péter sz. Karánsebes.
X’argics Imre sz. Végvár.
X’égh Arthur sz. Felvincz (Uj).
X'olfner Tivadar sz. Gödöllő (Uj).
Vámily Gábor sz. Zilah (Uj).
Városi Gyula U. Cs.-Karczfalva.
W i ft man n János sz. Szt.-Anna.
XVerner Gyula sz. Magyarigen (Uj).
Wenkbeim Frigyes gr. n. Kisjenő.
XVIassics Gyula sz. Csáktornya.
Zsilinszky Mihály sz Zólyom.
Zevk Gábor sz. Vízakna (Uj).
Zichy Aladár népp. Nagykanizsa. (Uj).
Zichy Jenő gr. n. Iplolyság.
Zsigárdy Gyula sz. Galant,ha (Uj)

Vegyes hírek.
— Kinevezés. A m. kir. pénzügyminisz­

ter Papp Dezsőt, a nagyenyedi kisegítő taka­
rékpénztár helyettes, pénztáritokét. a nagy­
on védi pénzügyigazgatósághoz segélvdijas 
számgyakornokká nevezte ki.

•- Kinevezés. A vallás- és közoktatás­
ügyi miniszter Virág Péter és X'irágné Ma- 
czanelc Lujza okleveles tanítót, illetőleg 
tanítónőt az alvine/.borbercki állami népis­
kolához rendes tanítóvá, illetőleg tanító­
nővé nevezte ki.

— Necrolog. Özvegy Nagy Andorné fu­
gád i földbirtokos családját súlyos csapás érte; 
egyik szép reményű fia Endre végzett keres­
kedelmi akadémista 17 éves korában Szi- 
lágynagyfaluban, hol nagybátyjánál volt va- 
kácziózni, e hó 26-án, néhány napi szenve­
dés után elhalt. Ifjú volt, minden kincsé­
vel és varázsával ama kornak, melyben 
hiszünk, remélünk és szeretünk, melyben 
ábrándjainkat még nem lépte szét a tapaszta­
lás, a csalódás rideg keze. Kevés idővel ezelőtt 
még az egészség rózsái nyíltak arczán és imc, 
egy felséges kéz érintésére megsárgult le­
vélként aláhullott az élet fájáról.Nyugodjék 
békével.

— Pogány Imre, nyugalmazott 4b-as 
honvédhadmigy, hosszas betegség után ok­
tóber hó 26-án meghalt, Temetése 29-én 
reggel volt nagy részvét mellett. Nyugodjék 
békével!

— Iskolai élet. A nagyenyedi polgári 
leányiskolában e hó 29-én voltak a köri 
választások. Miként a tavalyi évben is volt 
alkalmunk meggyőződni, hogy az öuképző-kör 
és szakkörök mily szép eredményt, értele el, 
ttgy ez évben, tekintve a választások ered­
ményét, van reményünk, hogy magasabb ní­
vóra fog emelkedni a köri élet munkássága.

szám.



SS. szám. Közérdek. f) oldal.
A választások eredményi« a kővetkező • Őn- 
képzőköri elnök Folvovics Annuska, jegyző 
Simon Erzsiké, pénztárnok Donianyiczky 
I ión, könyvtárnok Dezső Gizit. Irodalmi 
szakkör: elnök Kovács Mariska, alel nők Mó­
rágy i i'óza. jegyző Havas Ella. Zene-osztály 
elnöke Folyovies Amtuska, alelnök Mijller 
Ida. jegyző Lázár Málcsi. Munka- ős rajz- szak­
osztályi elnök Danes Ida, jegyző Máthő 
liona.

— A szegény tanulókat sogélyző kör 
november 8-án Val I órakor a városi leány­
iskola nagytermében évi közgyűlési tart, 
melyre a kör mélyen tisztelt tagjait meg­
hívja az elnökség.

— Szüreti mulatság. Nagyon érde­
kes és vig kedélyű sziliéti mulatságot ren­
dezett az. enyedi iparos ifjúság az. óvoda he­
lyiségében — sajnos azonban, hogy ott, mert 
a szitk helyiségben alig fért a nagyszámú 
közönség. A mulatság műsorral volt egybe­
kötve, melyből Gerger Malvin kisasszony­
nak oroszlánrész jutott.; szép énekével egé­
szen meghódítóim a közönséget; továbbá a 
monológok előadásával Szalmán József és 
Bakó Károly urak tűntek ki. Kiss Albert 
szép étiekével végződött be a műsor. A mű­
sor befejezte után következett, a szüret. Az 
egész terem tele volt rakva szőlővel: arra 
ügyeli magyaros kosztümben 7 csősz leány 
és 7 csősz, kinek csak akkor volt dolga, 
mikor a begyült. 100-ra menő közönség 
megrohanta a szőlőt. A zónaposta az egész 
mulatság alatt, folyt. A műsor és szüret be­
fejezése után ránéz következett, mely csak 
a reggeli órákban ért véget..

— A vívó órákon részt, venni óhajtó 
urak félkörét nek, szíveskedjenek vasárnap 
délután a tornateremben megjelenni, hogy 
az órákat, megállapíthassák.

Színházi jelentés. A szombatra hir­
detett. Madarász, mely Cser vár y Irma 
felléptével volt jelezve, a kisasszony közbe 
jött betegsége miatt elmaradt. Újabb érte­
sítés szerint a kisasszony kedden fog fel­
lépni ugyancsak a Madarászban. Azon esetre, 
ha a kisasszony betegsége nem javulna, ügy 
kedden „A két liantz.au'1 Bokotly és neje 
remek alakításával fog szilire kerülni.

— Alvinczen, a millennium alkalmából 
megújított ev, ref. templom javára, t.áncz- 
mulatSággal egybekötött műkedvelői előadást 
rendeztek f. hó 25-én a helyi műkedvelők. 
Szilire került a „Tó t 1 eá 11 y“ a következő 
szereposztással: Gyarmaty János gazda: Klein 
Pál, Örzse a felesége: Bakó Elekné, Bandi 
iiok : Rácz Lajos, Mátlié Julis gyámleányuk : 
Barabás Jolán, Kospál baromorvos: Deák 
Gyula; Lipták, a tótok felügyelője: Bardoez, 
József, Sári felesége: Braun Frida, Ötös 
Mari javasasszony: Kiss Olivia, Bimbóivá a 
tót, munkások vezetője: Ráduly Pál, Hanka 
a leánya : Szőts Lujza, Misó tót legény : Bar- 
docz Károly, Deres kisbiró: Bambái László, 
Rigó Matyi kispostás: Kiss Lajos, Panni : 
Klein Ilma. Száli: Dervadelin Berta. Az 
előadás igen jól sikerült, szerepeiket mind­
nyájan jól tudták s az. alakításban sem volt, 
hiány. A termet zsúfolásig megtöltő közön­
ség zajosan tapsolt és óljeuzett újra meg 
újra. Virágcsokorból is kijutott bőven a sze­
replőknek. Az előadás végén, mikor lámpák 
elé hívták a szereplőket, ügyesen sikerült 
tüntetéseket rendeztek Szőcs Pál, akkor 
még követjelölt mellett; a kulisszákat nem­
zeti lobogók fedték; n szereplők zügó éljen­
zés mellett egy ezen alkalomra készült csi­
nos kortes-nótát énekeltek. Az előadást 
táncz követte, melynek csak a reggel vetett, 
véget. A rendezésben buzgón fáradoztak: 
Bakó Elek, Bardoez Károly és Deák Gyula 
urak. Felülfizettek : Szőcs Pál országos kép­

viseld 10 frt, és többen névtelenség leple 
ahi rejtőzve ; fogadják mindnyájan a rende­
zőség hálás köszönetét. —0 —r.

A gyors elválás városa. Termé­
szetesen (.’sikágónil van szó! A különleges­
ségek hazájának legexczentrikusabb városa 
a válóperek gyors lebonyolítása terén is elő­
kelő rekordot ér el. A csikágói törvényszék 
bizton kapuja fölé Írathatná: „A válóper 
végelintezése az előszobában megvárható.“ 
Az ilyen expressz elválások kitűnő példáját 
nyújtja Sir Jolin Katsliam csikágói előkelő 
es gazdag klubinál) október 2 iki naplójegy- 
zeto: „2 óra 10 perez d. u. Válási kereset, 
benyújtása. 3 ura 111 perez. A biió elé hi­
vattam, 3 óra 43 perez. Az ítélet kimonda­
tott. 4 óra lő perez. 150.000 dollárt fizet­
tem volt. feleségemnek.

— Ujsággyüjtemény. Levélbélyeget, 
rovart, szivarvégeket, régi pénzeket, ásvá­
nyokat, nagy férfiak kézírásait gyűjteni ina 
már közönséges dolog. Furckenbeek Oszkár 
Aachenben kitalálta a birlapgyttjtést. aminél 
az. előbb említett gyűjtő-szenvedélyek mind 
régibb keletűek. Az aacheni „iíjságmuzeum“ 
nagy nevezetességre tett szert s gyűjtőjének 
sikerült híveket ős utánzókat, találni, noha 
kezdetben senki sem rajongott az eszméén, 
mert senkinek sem volt kedve „makulatura- 
gyttjtéssel“ bíbelődni. A Eorckenbeck-fóle 
múzeumban ötvenezernél több példány van, 
a melyek negyven év óta gyűjtöget. Érté­
kes a gerai hivlap-archivUm is 2000 példá­
nyával, a melyekben, ép ugv, mint az aacheni­
ben is, képviselve van az. öt, világrész leg­
több népének nyelve és zsurnalisztikája. 
Több, mint hatvan nyelven szerkesztett új­
ságolt, a déli és az északi sark, a kelet, a 
nyugat, az indiánok, a kofferek, a siugalé- 
zok és a tamilok, az indenek, a siámiak, 
malájok, törökök, örmények, arabok, per­
zsák, kaukázusiak, a lettek, kelták, az iz­
landiak és sok más nép Ilii baljai békésen 
megférnek egymás mellett.. Vannak érdekes 
furcsaságok is az aacheni és gerai gyűjte­
ményekben, amelyek közt nem utolsó a vi­
lág legnagyobb és legkisebb hírlapja. A leg-, 
nagyobi) a newyorki „The Illuminated Qua­
druple Constellation“, amely százévenkint, 
egyszer jelenik meg, három méter hosszú 
és két méter széles papirlepedő, a legkisebb 
pedig a naponként, megjelenő „Guadalajarra 
El Telegramma“,/amely alig tizenkét ozenli- 
móter bosszú. Különösen becsesek e gyűjte­
ményekben az. első újságolt, amelyen na­
gyon ritkák. Nagy birbipgytijteménye van 
Bismarck herczegnek is és a nürnbergi 
muzeum is az elsők között, szerepel.

A kínai császár és a telefon. A 
mennyei birodalom legelső fiának, a kimii 
császárnak lelkében vakmerő reform-gondo­
latok szuniiyadoziiak. Itt-ott ki-kitör belőle 
egy ilyes vágy, s aztán kész a veszedelem. 
A napokban ő császári felségének reform- 
vágyai abban csúcsosodtak ki, hogy telefont 
óhajtott látni a palotájában. Ennek a leg­
magasabb kívánságnak hallatára idegesen 
rezdült meg az udvari méltóságokban az 
ős-kinai vér. A szellemi és anyagi ezopf egy­
aránt tótágast állt a merész kiváltságra. 
Sugtak-bugtak, tanácskoztak, gyttléseztek. 
Végre elhatározták, hogy ő felsege kívánsá­
gából ugyan semmi sem lesz. A tanács 
bölcs kara hosszú krix-krax memorandum­
ban kifejtette, hogy a telefon nevezetű nyu­
gati szörnyeteg fölötte ártalmas egy állat, 
mert, csilingelő kiabálásával könnyen ide­
gessé teheti az embert. Már pedig egy ki­
írni császárnak nem szabad idegessé válnia.

Szegény mindenható császár most nagy bu­
sán jár föl s le palotájában, unalmában 
hosszukat ásít s mert nincs semmi egyéb 
játszószere, hát a czopfjával agyonveri az 
abliiktálilákoii mászkáló legyeket. Ettől nem 
lesz idegessé.

— Bőséges hozomány. A Neue Zü­
richer Zeitung berlini levelezője a közel­
múltban véleményt kert több befolyásos 
egyéntől a keleti kérdésre vonatkozólag s 
többek között fölkereste egyikét a legöre­
gebb politikusoknak, ki szokásához híven 
belemelegedvén 11 beszélgetésbe, igy fejezte 
be szavait : 11a mostanában olvasom vagv 
hallom, hogy Törökország végét járja, ren­
desen eszembe jut a következő történet, 
amely még Becsben tartózkodásom alatt, 
körülbelül 40 év előtt játszódott le. Akkori­
ban az Ön kollegáinak egyike elvette egy 
osztrák hivatalnok leányát s vejéneh, amikor 
a hozományról volt szó, n következőket 
mondta :

„Kedves fiam, pénzt és földi javakat nem 
adhatok, de itt vau a keleti kérdés, amely­
ből zsurnaliszta tehetségeddel még száz 
évig is megélhetsz.“

Az idei burgonyatermelés. Jó bur­
gonyatermést vártak a gazdák, de az eső­
zések, vihar és jégeső jelentékeny károkat 
okoztak jóformán az egész országban. Külö­
nösen nagy pusztulás érte ebben az évben 
a felvidéket, a hol a burgonyának igen sok 
helyen feleresze is elveszett peronoszpora és 
rothadás következtében. Trencsén, Bars, 
Nyitra, Nógrád, Götnör, Sáros, Turócz, Árva, 
Szepes, Bereg, Ung, Márainaros, Vas, Zala, 
Mosmi, Pozsony és még több megyében is 
20 — 300/o között ingadozik a burgonyában 
mutatkozó veszteség. így tehát, az 1890. évre 
nézve a mull évinél jóval kisebb lesz a ter­
mes, sót könnyen megeshetik, hogy a fel­
vidék egyes helységei burgonya-importra 
fognak szorulni és részben gabonával is kell 
majd pótolniuk a burgonya hiányát.

— Szerkesztői üzenet. A vízaknai 
magyarigeiii és alvincz.i képviselőválasztások­
ról szóló tudósításokat tárgybalmaz miatt 
apunk jövő számában közöljük.

Apróságok.
A kaszárnyából.

K a p i t á 11 y : Infanterist Zlapák !
111 f a 11 te ris t Z 1 a p á k : Hier !
K a p i t. á 11 y : Ha az ütközet megkezdődik 

és az ellenség lőni kezd és maga forspon- 
ton van és tudja a kötelességét — mit csi­
nál kend ?

111 í a n t e r i s t Z 1 a p á k : (lesüli szemeit, 
hallgat.)

A kapitány (dühösen): Feleljen szed le­
vette, mit csinál kend?

I n f a 111 e r i s t ZJ a p á k: Lófsi itban 
hátraszaladok a kompánia háta mögé és 
megjelentem a kapitány urnák. ...

Orvosi tanács.
Orvos (miután betegét, megvigasztalta): 

Menjen ....
Beteg (közbevág): . . sokat, sétálni, ftl- 

rödjék esténkint lehető hidegen és igy ék 
sok sört.

Orvos: Nagyon helyes! Honnan tudja 
mindezt oly pontosan? Talán orvosi pályára 
készült ?

Beteg: Nem, hanem ön előtt volt ná­
lam egy orvos, az azt elrendelte, hogy fe­
küdjem rögtön le, fürödjetn reggelenkint 
langyos viziten és tartózkodjam a sörivás­
tól .. .
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Közgazdaság.
Védekezés a burgonyaragya ellen.

tir. Feelitig Imre u „Terin. Közi.“-ben a 
Kővetkezőket írja: A szőlővagya ellen öt év 
óta védekezem permetezéssel. Kékkő és 
mész — úgynevezett bordeauxi — keveré­
ket. használok s 3 —4-szer alkalmazom. A 
szóld pusztulásával majdnem egyidejűleg 
tűnt tel a b u rgony a ül te tvé n v ele satnvulása. 
A szár idejekorán foltos lett, elsült. A gu­
mók kicsire maradtak és a legjobb időjárás 
melleit is vagy egészen megfoiiuyatftak, vagy 
egyik végok puha maradt. Bevermelve vagy 
a pinezébe téve bűzös szó tv ék ká váltak. 
Elhatároztam, hogy mint a szőlőt, úgy per­
metezem a burgonyát is. Kísérleteim a kö­
vetkezők : 1 SPö-han egyrészt burgoilvaiiltct- 
venyt akkor permeteztem meg, amikor vi­
lágzott. A szár tovább maradt zöld. mint a 
permet.ezetlen, a gumó is nagyobb lett. té­
len azonban a veremben elpusztult mind. 
1804-ben virágzás előtt permeteztem. A gu­
mók már a kiszedéskor puhák voltak, télen 
elpusztultak, alig maradt vetőmag. 1895-beti 
vetés előtt a vetőmagot félszázalékos kék­
köves vízben megmostam és úgy ültettem 
el. Nyáron nem permeteztem. A burgonya 
nehezebben csírázott, de annál szebben fej­
lődött : egy bizonyos lösz ki sem kelt. A 
növény haragos zöld, buja fejlődésit lett. A 
ragya csak későn mutatkozott. Szedéskor a 
fészkekben szép nagy gumók hevertek: 
egészségeseknek látszottak. Okulva a múlt 
évi károkon, még az ősszel föletettem a jó- 
szaggal, csak kevés részt hagytam meg házi 
szükségletre, Az áttelelt burgonya úgy ná­
lam. mint a feleseimnél kitűnően tartotta 
magát. Csirába csak későn indult és sokáig 
maradt ép, egészséges. Az idén nem kékkö­
ve/.* em a vetőmagot, de kétszer permetez­
tem. Megjegyzem, hogy a paradicsom az 
utóbbi évek alatt szintén sínylette a ragya 
következményeit, gyümölcse befőzésre nem 
volt használható kellemetlen savanyúsága 
miatt. Nemcsak a paradicsomot, de a tököt
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és dinvoi i> megtámadta a ragya, úgy, 
hogy már két éve csak ugv élvezhettünk 
nemileg is tökéletes sárgadiuyét, ha ide­
jében megpermeteztiik. Tapasztalataimról 
azért teszem kommentár nélkül a jelentést, 
mert. a későbbi észleletek s összehasonlítá­
sok vannak hivatva meghatározni, vájjon -— 
egyéb körülményeket is egybevetve —- mi­
lyen eljárást kell követnünk a vész meg­
szűnt élese ezéljából!

Tenyészkanok kiosztása a köz­
ségek közt. Az országban a .sertésvész 
által a Sertés-állomány lényegesen megapadt 
és a községekben a közhasználatra szolgáló 
apaállatok oly annyira megkevesbedtek. Imgv 
a íöldmiveléstlgyi miniszter intézkedése fulv­
ián Mezőhegyesről nagy számban béreltek a 
jelenlegi tenyésztési évadra tenyészkanokat 
kedvezményes áron és részlettörlesztés mel­
lett a községekbe. De a nagy szükségletnek 
a jelen viszonyok közt ez az uradalom ma­
gában megfelelni nem képes, azért, a jövő 
év elején más uradalmak tenyészeteiből is 
fognak tiszta vérű es fajú 14—18 hónapos 
tenyészkanokat a földmivelősitgyi miniszter 
rendeletére szétküldeni. Erre az akczióra 
való tekintettel a földmivelésügyi miniszter 
az állami közvetítésből folyó költségek fe­
dezésére az eddigi 3000 fitos költségvetési 
tétel helyett 25,000 frtot vett fel az 1807. 
évi költségvetésbe.

Gazdasági oktatás az elemi is­
kolákban, A löldinivelési és a közokta­
tási miniszterek a gazdasági oktatásnak az I 
elemi iskolákban való meghonosítása tár­
gyában szakférfiúkból álló értekezletet hívtak 
egybe. Az ülést Tommy Béla miniszteri ta­
nácsos elnöklése alatt napokban tartották 
meg. Magyar Káz.mér gazdasági földinives- 
íiskolai felügyelő előadása melleit letárgyal­
ták az elemi ismétlő iskolák gazdasági szak­
oktatásra való berendezésének egész terve­
ztet. Az értekezletben bárom népiskolai 
tanító is részt vett.

Egy maEárfészek értéke. Sokan nem 
sejtik, hogy a. kis madárfészek mily kincset, 
mily érteket képvisel. Egy természetbúvár 
egy madárfészek értékét következőleg szá­
mította ki: egy-egy madárfészekben öt fióka 
van. melyek mindegyike középszámitással 
naponként ötven hernyót eszik meg, melye­
ket az öregek a környékből hordanak össze 
kicsinyeik számára. Az öt kicsiny tehát na­
ponkint 250 hernyót igényel. Így tart ez a 
nevelés egész tartama alatt, inig a kicsinyek 
a fészekben vannak. Ez 4--5 bét. Vegyük 
azonban a nevelés idejét középszámitással 
30 napra: akkor ez idő alatt egy-egy hernyó 
naponkint saját súlyának megfelelő súlyú 
táplálékot fogyaszt levelekben és virágokban. 
Mar most vegyük, hogy naponkint csak egy 
olyan virágot eszik meg, amelyből gyümölcs 
lelt volna, ez 80 nap alatt egy hernyónál 
tesz 30, a. 7500 hernyónál pedig nem keve­
sebb, mint 225 ezer gyiimöleshozó virágot, 
tehát csalt ezt, a legcsekelyebb arányt véve 
is, egy madárfészek megkimélésével 225 ezer 
szem cseresuyével, baraczkkal, almával, kör­
tével, vagy más gyümölcsösei nyerhetünk 
több termest, gyümölcsfánkról, mintha, az a 
madárfészek elpusztult volna. Hát még ha 
vesszük, hogy egy-egy hernyó néha napján 
nem egy, de 10—20, sőt 30 gyümölcshöz« 
virágot is elpusztít, könnyen beláthatjuk, 
mily nagy értéket képvisel egy olyan kis 
madárfészek. ' _y _

Piacai árak.
Nagy-Kuyed, 1896. október 29.

Búza legjobb . 1 véka !• —
„ középszerű »1 — 90

Kétszeres legjobb . „ —-80
„ középszerű

”
„ -„75

Rozs legjobb „ —70
„ középszerű H — *65

Zab legjobb „ —-50
„ középszerű „ » -46

Kukorleza tengeri) !
Burgonya ...
Szóim legjobb . egv szekér
Szalma legjobb
Bikkfa 1 köbm. kérészi re. i, ,s nélkül, j „i. hosszú 
Cserfa t „ , j
Tölgyfa I j
Faszén kemény . . . egy hektoliter
Mllrhai,uf' ! kilogramm ...
Sertéshús
Szalonna
Disznózsír . " _
Vöröshagyma
Fokhagyma

(' S a, V 11 O |<

Telepathia.
Irta : Török István.

H,U01"1 KK ;l .sors azon kegyeltjei közé 
tartozik, kik születésük pillanatában is töh- 
bek, mint más közönséges halandó egy kiiz- 
delmes életpálya alkonyán. Mar bölcsője to-
lütt llílszli011 ragyogott az ősi czimev, .....
nek különös tényt, kölcsönzött, azon körűi-. 
m|,ny, hogy a család őseit vissza tudja ve- 
zet"i eSész 11 honfoglalásig, sőt még ’annál 
is tovább, mert a — nagy őshaza-kutató 
gróf hiteles bizonysága szerint — a Kau­
kázus tövében egy ős magyar törzs mai na­
pig is e család nevén nevezi magát. Atyja 
dúsgazdag földbirtokos, kinek minta hírben 
alle uradalma és fényes palotái mellett 
s/opeu meghúzódik egy vasul igazgatói tel­
jes fizetésű nyugdíj, s mindezekkel éppen 
nem összeférhetleii az országgyűlési képvi­
selőség sem.

Csak természetesnek található tehát, hogy 
Botond Lajos alig hogy főcseperedett, éppen az 
imént említett körülményeknél fogva, nyitva 
tálalta maga előtt a legelőkelőbb szalonok a,j- 
ta:t is, hol csakhamar nemcsak szívesen la­
toit, de dédelgetett vendege volt a társasa­
goknak a különben is gondosan ápolt kül­
sejű csinos orvosnövendek.

Mert meg kell jegyeznünk, hogy Bolond 
Lajos a tudományos egyetem orvosi fakul­
tására iratkozott be, de e komoly tudomány 
mujtl ragaszkodása megelégedett a beirat­
kozás tényével, s stúdiumából egyedül a 
szivek bonez tanúval, még pedig különös 
előszeretettel a női szivek boncztanával fog­
lalkozott behatóan s nem is minden siker 
nélkül. A fess orvosnövendek biztos kézzel 
vegezté veszedelmes operaczióit a női szi­
veken, mert bunczkese ahhoz Ámor nyila 
vala. Egy operaczioja azonban mégis vesze­
delemmel járt, mert két elit bouezkest tá­
lait ahhoz használni s megsebezte vele sa­
ját szivet is.

Szóval Botond Lajos halálosan szerelmes 
lett a főváros egyik csodált szépségűbe, ki­
nek lábaihoz rakta az eddigi hódító hadja- 
utok összes tégy véréit, s lemondott min­
denről, hogy egyedül és zavartalanul csak 
szive vonzalmának, szerelme halványának 
élhessen.

Valóságos mennyei boldogsággal értek lel 
azon peresek örömei, melyeket egymáséit 
dobogó keblükön töltöttek, s ilyenkor a vi­
lágért sem feledte volna el Botond Lajos 
— az ég tudja már hányadikszor — ismé­
telni hogy mihelyt az alma mater doktori bot­
jára leteszi a hitet, — hittel fogja megpe­
csételni az Ur oltára előtt ezt a végtelen 
szerelmet — s minden ilyen vallomásra a 
szép leányzó égkék szemeiben ragyogó 
könnycseppek gyöngyöztek.

Történt pedig az időben, hogy az immi- 
nensen dühöngő kolera nem kímélte meg 
pusztításaitól a fővárost sem. Mentett min-



sB szám.

di'iiki, aki még mésokat menthetett, s kü­
lönösen kapósok voltak a/ orvosnövomlékek, 
kik tudvalevőleg a vasutak állomásain is­
merkedtek a liaez.ilhisokkal, ha ugvan szv- 
mébe morfok nézni, agyon ilcziiiticziálván 
ott iniinloii juhi) sorsra érdemes utast. Ki­
fogta az amhiezió Befond Lajost is, s beál­
lott (lozinfektornak. csakhogy — mini o 
monda — megkezdhette orvosi működését, 
s mindjárt az első napokban bizalmas jel­
legű megbízást kapott.

A főváros közvetlen közelében egy falu­
ból ugyanis följelentés érkezett, hogy e«v 
polgár-milliomos, oltani ipartelepén, a ve­
szedelmes kór elfojtása érdekében elrendelt 
hatósági intézkedéseket, nem foganatosítja, a 
kívánt mérvben s ennek szigorú és részre- 
hajlatlan felülvizsgálatára küldetett ki Bo­
tolni Lajos.

Mielőtt azonban elindult volna az esetleg 
több napot igénybe vevő kiküldetésre, ellá­
togatott szive egyetlen szerelméhez, hogy a 
fájdalmasan nélkülözendő vgyüttlétet kárpó­
tolja legalább egy érzésteli bucsucsók. Amit 
azonban itt látott, az megdöbbentette egész 
valóját.

Az angyali szépség máskor' hajnal piros 
arczáu dúlt vonások, az emésztő fájdalom 
kétség, l)e von ha fia íi jele; a máskor mosoly­
gásánál mennyei boldogságot sugárzó szem­
pár bársony pilláin a. gyötrő bánat könyei 
üllek. E lesújtó helyzethez még az sem hi­
ányzott, hogy Bolond Lajos jelentse be el­
utazását.

E liir hallatára görcsös zokogásba tört ki 
ti megtört rózsaszál :

— Tudtam, éreztem, hogy elhagy, hűtlen 
lesz hozzám, de jegyezze meg szavaimat, 
hogy azt a pillanatot nem élem túl.

Hasztalan volt minden próbálkozás, min­
den mentegetőzés és esküdözés mindenre, 
ami szent.: a szép leány csak sirt, fuldokolt 
íoíyton azt emlegetve: Én magam sem 
Midoin miért, de érzem, hogy hozzám hűt­
len lesz, pedig akkor..............

Hogy mily fájdalmasan esett ezek urán 
az elválás Botoiid Lajosnak, azt mondani 
sem kell, de íülülkerekedett benne a magára 
''állalt kötelesség érzete s egy forró bucsu- 
esók után eltávozott.

Megérkezve küldetésének színhelyére, 
nyomban megkezdtet feladata teljesítéséhez, 
hogy minél előbb visszatérhessen oda, hol 
miatta vérzik a szive egy bájos angyalnak, 
hi a kétkedés sorvasztó bánata alatt hervad, 
mint a gonosz kezek által letört rózsabimbó.
A felülvizsgálatot lelkiismeretesen el is vé­
gezte már az első napon, s bár későre járt 
iu idő, nyomban vissza akart térni a fóvá- 
mshu. A milliomos azonban minden áron 
marasztalni iparkodott vendégét legalább 
i'eggelig, s tiszteletére fejedelmi terítékU 
vacsorát adott.

V vacsora fölötti hangulat rendkívül ke- 
hálycs mederben folydogált, s a karcsú po­
harakban gyöngyöző pezsgő nem tévesztette 
hutását; s Betend Lajos mindent feledve, 
teljesen el volt ragadtatva a milliomos bá- 

•Í°s leányának ritka szellemességétől, ki, 
'"int a társaság királynője, teljesen ura volt 
az emelkedett hangulatnak.

A acsora után a milliomos leánya zongora 
mellé ült, s oly művészettel kezelte a bil­
lentyűket a picziny bársonyos ujjaival, hogy 
Műtőiül Lajos elragadtatásában, tekintet nél- 
knl nt't'it, hogy az ismeretség csalt alig né­
hány órára vihető vissza, megkezdte azokat 
11 bizonyos vallomásokat. Hogy pedig közvet­
lenebb melegséggel s zavartalanul tehesse
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ű/t. telkérte a szép leányt egy-km fordulóra. 
Ki a keresnek láthatólag szívesen engedett.

A keringő ütemeit már egy antik remek­
művű zenélő-úra szolgáltatta, a tágas szalon 
ienyes pari|uett-jén csalt úgy repült az ifjú 
par Erősen zihált mindkettőnek a kebele, s 
bizonyára nem a keringő okozta fáradságtól, 
hanem azon mélyreható, érzelmektől, nio- 
lyk eg.v merész fordulónál a szép leánynak 
kebelére hajolva ajkaira adták Botoml La­
josnak v végzetes szavakat „Eljönne-e 
h o z z á in feles é g ü 1 ? j«

Hanem ami e pillanatban történt, azt 
magam is mesébe illő fantazmagóriának tar­
tanám, ha nem e meghitt kehelbarátommal 
történt volna mog.

Az óra mutatója e pillanatban éppen el­
érte az éjféli 12-t. s a keringő hangulatos 
illemei, mintha csak elvágták volna, meg­
szűntek. De csak egy pillanatra. A követ­
kező pillanatban már ismét megszólalt a 
zen élő-óra, hanem a Beethoven gyász-indu- 
1 újának siralmas, vontatott akkordjaival....

Leli hatatlan az a baljóslatú elfogódás, 
am: e pillanatban az egész társaságot meg­
lepte.

Botoml Lajos karjai önkéntelenül leha­
nyatlottak a szép leány karcsú derekáról, 
ijedten kapott hideg verejtéket izzadó hom­
lokához. mert villámütés gyanánt futott vé­
gig agyán egy rémes gondolat, - azok az 
utolsó szavak : ha hűtlen lesz hozzám, azt 
a pillanatot nem élem túl.

Arcza halotthalvány volt, mintha a sírok 
‘ideg Ilonából jött. volna ki az élők elriasz­
tására. » remegő hangon kérte a szives 
házigazdát, hogy fogasson be rögtön, s vi­
tesse be őt a fővárosba.

Perczek múltán már négy tüzes orosz 
mén száguldott a kétségbeesetten agyához 
kapkodó Botoml Lajossal, s nemsokára taj­
téktól bontottan állottak meg a hűtlenül 
elhagyott imádott lakása előtt.

A szobából a'lámpa.'világa már elint létéiben 
szűrődött keresztül az, ablak függönyén.

Tehát még él! Virraszt, s talán lcönyezik.
De nem virrasztóit,, s nem könyezef.t . .

A szoba azon ajtaja, mely a szülők lakosz­
tályától külön bejáratot képezett az előszo­
bából, szokás ellenére nem volt bezárva, de 
csak dermesztő siri csendet és ürességet, 
talált ott Botoml Lajos, s egy papirszeletet, 
az asztalon, mely mindent megmagyarázott 
következő, láthatólag remegő kezekkel írt 
szavaival:

„Éjféli 12 őrá.
E pillanatban érzem, bogy bű'len lett 

hozzám s ezt, mint megmondtam, nem él­
hetem túl. Ön legyen boldog, az én fájdal­
maimat már enyhítették a lnis hullámok...
.... a Duna hullámai........... “

Másnap drága teherrel került felszínre a 
budafoki balászok bálója, mert akkor fog­
ták ki a főváros legszebb leányát.

Szerkesztőség :
l)r. MAUYARI KÁROLY. TÖRÖK UK RT A LAN. 

Kiadók: Cirner és Lingner.

Cirner és Lingner könvviiyomdája, Nagy-Hnjeden.

Sz. 2202—1896. 
közig.

Hirdetmény,
Alólirott városi tanács ezennel köz­

hírré teszi, hogy a város tulajdonét ké­
pező javadalmak 1897. évi január 1-től

7 oldal.

3 egymásután következő évre 1886. évi
november hó 20-án árverés Utján ha­
szonbérbe fognak adatni

1. Piaozi vásár- és szemétvám. kikiál­
tási ár 8144 írt 38 kr.

2. \ át ősi bor, sör, must es szesz fogy. 
adó, kikiáltási ár 3000 frt.

3. A vadászati jog, kikiáltási ár I :i 
frt 1 kr.

4. A kotnatorki kaszáló, kikiáltási ár 
29 frt 1 kr,

5. Az 578—670. hrsz. porondos hely, 
kikiáltási ár 1 frt.

6 Az Almasán-féie gyümölcsárulási 
hely. kikiáltási ár 6 írt.

(. A vágóhíd és vásáronkénti hús- 
árulás! hely, kikiáltási ár 402 frt 10 kr.

8. A régi mészárszék és vágóhidépü- 
let. kikiáltási ár 52 frt 10 kr.

Az árverési feltételek a városi ta­
nács iktató hivatalában a hivatalos órák 
alatt bármikor beiekintketők.

Fenti bérletekre Írásbeli ajánlatok is 
elfogadtatnak, melyek 1896. évi novem­
ber hö 19-ig a városi tanácshoz benyúj­
tandók.

ügy árverezni óhajtók, valamint aján­
lattevők tartoznak az árverés megkez­
dése előtt, illetve ajánlatukhoz a kikiál­
tási ar 10%-at bánatpénzül letenni.

A Imid bányán. 1895. október 22-én.
A városi tanács.

Boér Béla,
896 3—3 polgármester.

Felenyeden egy cserepes
(két szoba, konyha, 

kamara és pincze) eladó.
Értekezhetni a kiadóhiva­

talban 901 1—3

Sz. 7213 — 896. közig.

Pályázati hirdetmény.
Zalatna községében lemondás folytán 

üresedésbe jött 400 frt fizetés élvezete 
mellett rendszeresíteti segédjegyzői ál­
lásra ezennel pályázatot hirdetek, s fel­
hívom mindazokat, kik ezen állást el­
nyerni óhajtják, hogy az ! 883. évi I. 
t,.-cz. 6. §-ának értelmében felszerelt
folyamodványaikat folyó évi november 
hó 29-én d. e. II óráig annyival is in­
kább nyújtsák be hozzám, mivel a ké­
sőbben érkező folyamodványok tekin­
tetbe vétetni nem fognak.

A választás Zalatna községházánál f. 
évi november hó 30 án d. e. 10 óra­
kor fog megtartat ni.

Magyar-Igen. 1896. október hó l-én.

Csuka Domokos,
902—96 I —8 főszolgabíró.



Olll ill. 88. szám

3U40 - 896. tkv.

Árverési hirdetmény.
X nagvunyedi kir. jsir.isbiróság mint telekkönyvi 

hatosán által a királyi kincstárnak Tírziu hadun el­
leni végrehajtási ügyében végrehajtató kérőimére a '«*- 
rehajtásd .tv,' vs M írt 17 kr léke, ennek esedékes 6% 
kamatai. 6 írt 5 kr végrehajtási már megállapított, 
valamint jelenlegi ti írt 50 kr es a meg ieltnern endö 
költségeknek kielégítése végett végrehajtó.t szenvedő 
Tirzin Sadonnak az o.-tordosi 74. sí. tjkvbon A + 
1092. 1189. hv. sz. ingatlan es 3. rsz. legelőre /G ht 
külön, továbbá kiskora Tirzin S&veta, Itmn balon 
örököse nevén az o.-tordosi 282. sz. tjkvbon foglalt A + 
153 154, 1056, 1109 3. hr. sz. ingatlan és a a. rsz. 
a. legelőre pedig 489 írt megállapitott kikiáltási arban

1,1 [u árverés 1896. évi november hó 19-ik napján 
délelőtt 10 órakor O.-Tordos községben fog megtartatni.

Árverezni szándékozók, végrehajtató kivételével, tar­
toznak az ingatlanok tímárának 10%-at készpénzben, 
vagy óvadékképes értékpapírban letenni. .

Vevő köteles a vételárt az árverés jogerőre valla 
után 3 egyenlő részletben, In, 30, 60 nap alatt,, min­
den egyes vételári részlet után az árverés napjától 0% 
kamatokkal együtt, a nagyenyedi kir. adóhivatalnál 
mint bírói letéti pénztárnál lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni. 
\z árverési feltételek a hivatalos órák alatt ezen ka­

ján,sbiróság mint telekkönyvi hatóságnál es O.-lordos 
község elöljáróságánál tekinthetők meg.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi batósag.
Xagv-Enyed, 1896. július 24.

A jbiró szabadságon :

Vinczent
aljbiró.907 1-1

Sz. 2053—1896. tkvi.

Árverési hirdetmény.
Az abruilbányai kir. járásbíróság mint. 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte­
tik, hogy az Auraria abruilbányai takarék- 
pénztár végrehaj tatónak Birlea Constantin 
tnogosi lakos végrehajtást szenvedő elleni 
138 írt tőke, ennek 1895. Julius 29-tól járó 
6% kamatai, 28 írt 40 kr költség és já­
rulékai behajtása végett az abruilbányai kir. 
járásbíróság területéhez tartozó Mogos köz­
ség 59. szánni telekjegyzőköuyvbeti 'foglalt- 
Aj 1, 2, 3. !. 5, G, 7, 8. 9, 10, 11. 12. 13,
14. 15. 1(1. 17, 18, 19, 20 mám a. 381,407,
408, 414, 4 Ul, 423, 446, 449, 464,465,466, 
472, 476. 7217/2, 7224, 7243, 7249, 7253/2. 
7257/2, 7259, 7261/1, 73 .0, 7354/1, 7354/2, 
7362. 7675, 7688, 7812/2, 7813/2 ingatlan
és tartozékai Mogos községházánál megtar­
tandó nyilvános árverésen 1896. évi de- 
czember hó 5. napján d. e. 10 órakor 
40 írt 50 kr, 22, 4, 10 irt 50 kr, 5, 185
írt 50 kr, 1 írt 50 kr, 23, 21 írt 50 kr, 15,
6 írt 50 kr, 1 írt. 50 kr, 3, 2, 8, 8, 8, 9 
frt 50 kr, . 10 írt, 50 írt kikiáltási ár 
10%-ának bánatpénz, gyanánt bírói kiküldött 
kezéhez leendő előleges letétele mellett a 
kikiáltási áron alól is el fognak adatni.

Abruilbányai kir. telekkönyvi hatóság 1896. 
évi július hó 13-án.

Zanathy Gábor,
903—96 1—1 kir. jbiró.

Sz. 2048-1896. tkvi.

Árverési hirdetmény.
Az abruilbányai kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte­
tik, hogy Auraria abruilbányai takarékpénz­
tár végrehajtatónalc Kosztinás Niculae lui Si- 
mion tnogosi lakos végrehajtást szenvedő 
elleni 160 frt tőke, 30 frt 5(1 kr költség és 
járulékai behajtása végett az abruilbányai 
kir. járásbíróság területéhez tartozó Mogos 
község 414. számú telek jegyzőkönyvben fog­
lalt A f 1-14. rsz, 2968, 2975, 2980, 10150, 
10163. 10184/2. 10188. 10605, 10752/2, 10857, 
10930/1, 10933. 10934, 10935,10936, 10946, 
12465, 14014, 14017.hr. sz., 801. sz. tjkvben 
A f 1. rsz. 10172, 10173, 10174, 10175,
10176, 10177, 10178, 10179, 10180, 10181, 
10241. 10243, 10244, 10251, 10252, 10253, 
10254, 10255,10256. hr. sz., 808. sz. tjkvben 
A f 1—2. rsz. 10425, 10940. hr. sz. ingatla­
nok és- tartozékai Mogos község házánál 
megtartandó nyilvános árverésen 1896. évi 
deczember hó 4-ik napján délelőtt 
10 órakor 6, 12, 37, 18. 4, 18, 28,6,45, 
13, 20. 97, 52, 7, 22, 161,65, 36 frt kikiál­
tási ár 10°/o-ának bánatpénz gyanánt bírói 
kiküldött kezéhez leendő előleges letétele

Közérdek.

mellett a kikiáltási áron alól is el fognak 
adatni.

Abruilbányai kir. telekkönyvi hatóság 
1896. évi július hó I 1 -on.

Zanathy,
905 1-1 kir. jbiró.

Sz. 2054—896. tkvi.

Árverési hirdetmény.
Az abruilbányai kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte­
tik. lmgy Auraria abruilbányai takarékpénz­
tár végrehajtónak Bogdán Filimon ). Pveeup 
végrehajtást szenvedő elleni 120 frt tőke, 
ennek 1895. mározius 1 - töl járó 6°/o kama­
tai. 24 frt. 80 kr és járulékai behajtása vé­
get! az abruilbányai királyi járásbíróság te­
rületéhez tartozó Mogos község 63. szánni 
telekjegyziíkönyvben foglalt A f 1 — 3, 5, 
7—9', 1 i -21 ni. sz. 403, 411, 404, 6635, 
6878, 7257/4, 7258, 7466, 7467, 7469/1, 
7475. 7848. 7541. 7559, 7603. 7627, 7730, 
7785, 7794/1, 7838, 7896, 7944, 8324 hr. sz., 
a 64. sz. tjkvben A f 1—40 rd. sz. 397, 
405, 406, 412. 6611, 6634, 6775/1, 6806, 
6875, 7218, 7223, 7432/9, 7458, 74G8/2, 
7469/3, 7470, 7471. 7472, 7473,7474, 7486/2, 
7487. 7609, 7670, 7715, 7731, 7826/2. 7827/1, 
7833, 7895. 7962, 7949, 7953, 8380, 8385, 
8403, 8431, 8432, 8824, 8825, 8838. 11832, 
11839', 11849, 1187 6, 1 1879, 11882/4, 11949, 
11950, 12040, 12051, 12076, 12105, 12115, 
12720 hr. sz. a. 707 sz. Ijkvben A f 1 rd. sz., 
n 630. sz. tjkvben A f 1 — 7 rd. sz. 6227, 
7933, 1 1928', 11929, 11930, 11931, 11957, 
11958. 11959, 11960, 12186, 12669. 12673, 
12698. 12699, 12700. 12701, 12702, 12703, 
12074, 12705 hr. sz. és a 705, sz. tjkvben 
A f 1. rd. sz. 7216/3 és 7231/3 br. sz. ingat­
lan és tartozékai Mogos községházánál meg­
tartandó nyilvános árverésen 1896. évi 
deczember hó 7. napján d. e. 10 óra­
kor 10, 29, 4. 28. 26, 2, 7, 17, 2, 6, 24, 12, 
1. 4 5, 14. 6, 53, 19, 38, 14, 14, 8, 86, 29, 
9. 34, 2, 315, 16, 13, 11, 14. 1, l, 11, 17, 
6, 6. 8. 6, 26, 67, 5, 3 1, 2, 2, 2, 2, 3, 1,

1, 2, 9, 14, 1, 2, 1, 14, 64, 25, 16, 4, 25, 
5, 23 forint kikiáltási ár 10%-ának
bánatpénz gyanánt bírói kiküldött kezéhez 
leendő előleges letétele melleit a kikiáltási 
áron alul is el fognak adatni.

Abruilbányai kir. telekkönyvi hatóság. 
1896. évi július hó 14-én.

Zanathy Gábor,
904. 1 — 1 kir. jbiró.

Sz. 2045—1896. tkvi.

Árverési hirdetmény.
Az abruilbányai kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte­
tik, hogy Auraria abruilbányai takarékpénztár 
végrehajtónak Negru Juon Zsinór végrehaj­
tást szenvedő elleni 33 frt tőke, ennek 1894. 
évi Julius 9-től járó 6°/o kamatai, 45 fit 
50 kr költség és járulékai behajtása végett 
az abruilbányai kir. játásbiróság területéhez 
tartozó Mogos község 131. sz. tjkvben A f 
1-2 rsz. 1072, 1203/1, 1236 br. sz. 137 sz. 
tjkvben A f 1—28 rsz. 1152/1, 1165, 1106,
1187, 1234, 1235, 1191, 1224, 1225, 122b’
1250, 1264. 1265, 1267, 1254, 1292, 1293,
1300, 1301, 1441, 1444, 2056, 2065/1, 2122/1, 
2124/2, 2131, 2135. 4004, 4610, 4699, 4703, 
4707, 5180, 5198, 5520, 5712, 5936, 5937, 
5938, 5974, 5975, 5976. 5977, 5978, 5979, 
6013, 6022, 6023 br. sz.. 160 sz. tjkvben 
A f 1—2 rsz. 1204, 1205, 1206, 1207, 1311, 
1312, 1313, 1314, 1315 br. sz., 101 sz. 
tjkvben A f 1 rsz. 1233 br. sz. ingatlanuk 
és tartozékai Mogos község házánál meg­
tartandó nyilvános árverésen 1896. évi 
deczember hó 2-án d. e. 10 órakor
8, 23, 15. 6, 98, 5, 27, 4, 52, 7, 24, 46, 7,
9, 31, 4, 28, 29,3, 16, 62, 39, 21. 6, 64, 67, 
35, 269, 2, 229, 5, 10, 2 frt kikiáltási ár 
10%-ának bánatpénz gyanánt bírói kikül­
dött kezéhez leendő előleges letétele mellett 
a kikiáltási áron alól is el fognak adatni.

Abrudbánvai kir. telekkönyvi hatóság 1896. 
évi július hó 10-én.

Zanathi Gábor,
906 1 — 1 kir. járásbiró.

L írt
szállítom világhírű

krért

99
66

852 ti—20

harmonikámat hosszai billentyűkkel és valódi gyöngyház díszítéssel.
Ezen harmonika 2 dupla fúvóval és II ránezos, erős fúvóval bír összetörketet- 

len érczsarkoktal. — A hangok egyes lemezekre vannak alkalmazva, miért is a 
harmonikának gyónjürü, orgonához hasonló hangja van.

40 hangú 2 Reg. iB' . X 33 cm nagy 4 írt 60 kr.
60 3 . 17 X 34 „ „ 5 „ BO „
80 „ 4 „ 171 , X 34' , „ „ 6 „ BO „

Iskola ingyen, portó és csomagolás 6Ö kr. gKf Képes árjegyzékek ingyen.
Schuster C. A. harmonika gyáros Graslitz (Csehország).

Szétküldés csali utánvétellel. Csere megengedtetik. "Viszoníilrusttók kerestetnek.
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5 HIRDETMÉNY.

Ő cs és apostoli királyi Felsége f. é. október hó 4-éa Budapesten kelt legfeisö elhatározása­
iul legkegyelinesehben megengedni méltóztatott, hogy a f, év végével rendezendő

XlX-ik jótékonyczélu m. kir állami sorsjáték
remélhető liszla jövedelme akként osztassuk fel, hogy 1. a vagyontalan állami tisztviselők özvegyei 
és árvái részére létesítendő alap, 2. a kézdivásárhclyi „Stephanie" menedékház, 3. tv budapesti 
első gyermekmenhely, 4. a kolozsvári „Mensa Akadémioa“, 5. a szünidei gyermektelep egylet, 6. 
a fehér kereszt-egylet, 7. a Cirkvenica mellett létesítendő tengeri gyermekkórház és 8. az első 
budapesti izegény gyermekkcrt-egylet egyenként egy tized; mig 9. a budapesti „Erzsébet.“ kórház­
egylet. 10. a győri nádorvárosi leány-árvaház és Í2. a, budapesti VIÍ. kerületi népkonyha egyen­
ként egy huszadrészében részesitteesék.

E sorsjáték összes 3282-ben megállapított- nyereményei az alább következő játékterv szerint
160,000 forintra rúgnak, és pedig:

Bij

S
BsJ
fpS főnyeremény

nyeremény

60000 frt 2 nyeremény egyenkint, . 2000 frt
15000 „ 4 11 .. 1000 „
10000 „ 20 500 „
5000 „ 50 100 „
4000 „ 200 ;; 50 „
3000 „ 3000 „ „ 10 „

az"összes nyeremények készpénzben fizettetnek ki.
A húzás visszavonhatlamil 1896; éri deczember hó 28-án Budapesten történik.
(MT Egy sorsjegy ára 2 írttal o, é. van megállapítva.
Sorsjegyek kaphatók a lottóigazgatóságnál Budapesten (Pest, fővámház, félemelet), a hová a 

megrendelt ára postautalvány mellett előre beküldendő, valamennyi lottó-, só- és adóhivatalnál, 
• a legtöbb postahivatalnál, a bécsi „Merkúrénál és minden városban és nevezetesebb helységben 
[felállított egyéb sorsjegyáruló közegnél, 
r Budapesten, 1896. október hó 4-,én.
'399 2—6 M. kir. lottó-igazgatóság.
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